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Kapitola první

Scarlet

 

Scarlet Alexanderová pevně semkla víčka a zdvihla ruku vysoko do vzduchu, do kůže se jí opíral studený vítr. V prstech svírala dopis a čekala, než ho pustí, protože neměla kam ho poslat, a i kdyby se jí to podařilo, neměla ani tušení, jestli by ho její snoubenec vůbec někdy dostal. Znala ta slova nazpaměť, odrecitovala je tolikrát, až měla pocit, že je nikdy nezapomene.

 

Drahý Thomasi,

nevím, kde se teď zrovna nacházíš, a pochybu ji, že tyhle řádky budeš někdy číst, ale jen bych chtěla, abys věděl, že tě budu hledat a nikdy se nevzdám. Přeji si, abychom žili v jiné době, takže bychom mohli být už svoji a mít rodinu, a ty abys nemusel tak statečně bojovat za svou vlast. Pořád si opakuji, že jednoho dne se ohlédneme a tohle pro nás bude už jen vzdálená vzpomínka. Budou nás obklopovat naše děti, kterým budeme povídat o dobách, kdy mě všichni nabádali, abych se připravila na ty nejhorší zprávy, než ses vrátil zpátky do našich životů.

Navždy tvá,

Scarlet

 

Vítr hvízdal, teď už tak ledový, až ji rozbolely klouby. Neměla říkat řidiči, aby odjel, neměla tak tvrdohlavě trvat na tom, že na nádraží dojde sama. Ale pokud nedokáže už teď vydržet zimu a samotu, pokud se nedokáže postarat sama o sebe, bylo jí jasné, že nikdy nebude mít dost sil přežít podmínky tam, kam ji pošlou.

Scarlet se zhluboka, roztřeseně nadechla a pak dopis pustila, dovolila, aby jí proklouzl mezi prsty. Zvedla hlavu a sledovala, jak se list papíru vznáší, zachycený prudkým poryvem větru, a pomalu jí mizí z dohledu. A bylo to. Ten dopis u sebe nosila celé týdny, chtěla ho poslat, ale nevěděla kam. Od Thomasovy poslední odpovědi už uplynula taková doba, že měla obavy, jestli není mrtvý a ona už nikdy neuvidí jeho úsměv. Až na ten slaboučký hlásek uvnitř její mysli, který jí pořád opakoval, ať neztrácí naději. Dokonce i jeho vlastní matka měla pochybnosti, ale Scarlet se tak lehko nevzdá.

„Zázraky se stávají každý den,“ zamumlala, sehnula se, aby sebrala tašku, a pak narovnala ramena. Zhluboka se nadechla a dala se na pochod. Zvládne to. Jen musí potlačit strach, soustředit se a odvést svou část práce. Práce ošetřovatelky pro ni byla nová. Rozhodně ji ale nepostaví někam, kde by měla dělat něco, na co nebyla vyškolená, a pokud se jí zároveň podaří najít Thomase… Scarlet přidala do kroku, hlavu skloněnou, protože ji vítr políčkoval do tváří.

Jestli najde Thomase, bude to stát za to. Všechno. Zaryla prsty do dlaně, zaťala ruku v pěst, v druhé pevně svírala tašku. Je to tady. Tohle byla její šance odvést svůj díl práce, pomoci své zemi ve válce. Jen doufala, že je silnější, než si myslí její rodina, protože jí ani matka nevěřila, že se dokáže stát armádní sestrou. Stále jí zněl v uších matčin vysoký hlas, když ji kousavě upozornila, že nebyla zrovna vychovávána, aby se starala o ostatní.

Ale podařilo se jí to, a když se odhodlala, už ji matka ani otec nemohli zastavit. A teď si prostě musí věřit.

Zadívala se na oblohu, nadechla se studeného vlhkého vzduchu a krátce se ohlédla po dubech, mávajících větvemi na přivítanou. Zdálo se, že i počasí tuší, že jsou ve válce. Na tohle roční období bylo nezvykle chladno. Scarlet neměla ani tušení, kde skončí, ale pochybovala, že by jí v cíli cesty mohlo něco připadat pohodlné. Dokáže v noci spát, když se bude tak blízko ozývat hluk války? Zvládne odvést svou práci, bude mít dost silný žaludek, aby dokázala ošetřit rány, které vojáci utrží? Polkla, aby se zbavila knedlíku v krku, a zabořila nehty hlouběji do dlaně. Šla dál.

Zvládne to. Pro Thomase to zvládne. Stejně tak jako na okraji Londýna přežila vojenský výcvik, o němž byla občas přesvědčená, že ji zabije.

 

≈

 

Na železniční stanici vládl nesnesitelný hluk. Příliš mnoho lidí se pohybovalo na malém prostoru, vlaky zastavovaly u nástupišť, kde se plnily až po okraj lidmi a jejich zavazadly. Scarlet měla chuť utéct. Ale neudělala to. Odešla z domu a teď se nehodlala vrátit k rodičům a přiznat, že se mýlila.

Pevně se schoulila, vděčná za teplý kabát, a našla si lavičku, kde se mohla posadit a čekat. Napadlo ji, jestli je Thomasovi teplo. Povzdechla si. Nejspíš teď leží někde v zákopu a je mu nesnesitelná zima. Z jeho dopisů pochopila, že podmínky nemají zrovna skvělé, i když jako důstojník na tom byl nejspíš o něco lépe než ostatní, ale už od něj celé měsíce nedostala žádnou zprávu, takže netušila, jak se zrovna má. Když se setkali naposled, tehdy, když se vrátil domů na propustku, už přežil osmnáct měsíců války, ale stejně o něj měla starost.

Na nádraží teď nebylo tak rušno, takže když se rozhlédla, všimla si dalších žen. Některé tu byly s rodinami, jiné samy. Zastrčila si uvolněný pramen vlasů za ucho a pomalu, zhluboka se nadechla. Měla by si najít přítelkyni, někoho, s kým by si mohla popovídat, aby si přestala dělat starosti. Její matka vždycky tvrdila, že mít příliš mnoho volného času je velmi nebezpečné. I když, matka by byla radši, aby Scarlet svůj volný čas vyplnila navazováním kontaktů ve společnosti a zálibami hodnými dámy. V posledních pár hodinách, dokonce i dnech měla příliš mnoho času na přemýšlení.

Scarlet už se chystala vstát, když se někdo posadil vedle ní a napřáhl k ní ruku. Vzhlédla a podívala se do tmavých očí a na obrovský úsměv.

„Já jsem Ellie. Čekáte tady na vlak?“

Scarlet se zasmála. Nemohla si pomoct. „No, nesedím tady jen proto, že mě to baví.“

Ellie na ni bezvýrazně hleděla a Scarlet jí spěšně potřásla rukou. „Já jsem Scarlet. Omlouvám se, jsem nervózní a měl to být vtip.“

Ellie se zasmála a potřásla jí rukou, než ji pustila. „Hrom aby do toho! Já myslela, že jste prostě drzá.“

Scarlet vylétla ruka k ústům, aby potlačila šokované zasmání. Nebyla zvyklá, aby ženy klely, a když takové hezké děvče promluvilo jako muž, přišlo jí to ještě legračnější. Její matka by se zhrozila. Z nějakého podivného důvodu ta myšlenka Scarlet utěšovala, představa matčiny reakce nebo prostě ta skutečnost, že tohle byl druh milého rozptýlení od temnějších myšlenek. Ellie okamžitě připomněla Scarlet jejich rodinné sloužící. Doma s nimi trávila spoustu času, aniž by o tom matka věděla, zvlášť s těmi v kuchyních.

„Odkud jste?“ zeptala se Scarlet a složila si ruce do klína. Ellie mluvila s přízvukem, ale Scarlet si ho nedokázala zařadit. Byla to směsice, která se dala rozluštit jen těžko. Měla podezření, že náhodným přihlížejícím by připadaly stejné, obě oblečené do vkusných šedých uniforem a plášťů, paže ozdobené páskou Červeného kříže. Pochybovala však, že by se s Ellie setkala, kdyby nebylo války. Vedla život plný večírků a pikniků, kde se mladé ženy připravovaly na setkání se svými budoucími manželi. Ale i za tu velmi krátkou dobu jí Ellie připadala mnohem skutečnější než mnoho přátel, které znala ze světa doma. Měla podezření, že tohle děvče je chudé, ale Ellie se usmívala zeširoka a upřímně, ne obezřetně a odměřeně.

„To nepoznáte?“ optala se Ellie a zasmála se. „Jsem z Irska, ale žijeme tady už skoro pět let, takže hádám, že můj přízvuk zeslábl. Můj otec se zamiloval do irské děvčice, když tam pracoval, ale sem jsme se přestěhovali kvůli němu, aby mohl převzít rodinnou farmu. Máma mu nikdy neodpustila, že ji donutil se odstěhovat.“

„Prominou vám někdy, že jste opustila domov a děláte tohle?“ zeptala se Scarlet tlumeným hlasem. Přemýšlela o vlastní rodině. Chápala, proč nechtěli, aby odešla, věděla, že si pro ni představovali život ve vyšší společnosti, který byl hlavně o hezkých šatech, vdavkách a dětech. Ale nemohla jen sedět doma a modlit se za zázrak, když mohla udělat mnohem víc, když mohla pomáhat.

„Proč tohle říkáte? Vaše matka nemá radost, že pomáháte našim chlapcům, když nás potřebují? Já poslala dopis, že se chci připojit, skoro hned, jak to šlo.“

Scarlet si povzdechla. „Řekla vám vaše matka, že chce, abyste našim chlapcům pomohla?“ naléhala, opakovala při tom Elliina slova a najednou si uvědomila svůj vlastní strohý anglický přízvuk.

Ellie se zamračila. „Samozřejmě.“

„Té mé to neudělalo žádnou radost,“ přiznala Scarlet.

„Nemluvila se mnou celé dva dny, když jsem jí pověděla, co chci udělat. Nevadilo jí, že chci absolvovat výcvik zdravotní sestry, ale když jsem jí vysvětlila, že chci pomáhat, zamířit kamkoliv, kde mě možná bude potřeba, rozlítila se tak, že jsem měla pocit, že snad vybuchne!“

Ellie se tvářila vážně. „Nám odešli do války tři kluci, moji bratři. Občas v noci jen ležím a třesu se, přemýšlím, co je s nimi, jak špatně se jim asi vede. Ale stejně chci pomoct. Přihlásila jsem se dobrovolně ještě dřív, než mi přidělili práci.“

Scarlet cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. „Já taky. Nemůžu…“ Donutila se zhluboka nadechnout a pak vzhlédla, když ji Ellie uchopila za ruku. „Moje matka říkala, že jsme kvůli téhle válce ztratili příliš mnoho mužů, než abychom ztráceli ještě i ženy. Zdůraznila mi, že tohle není žádné místo pro ženu.“ Matka vlastně prohlásila, že to rozhodně není místo pro ženu, jako je ona, ale to Ellie vykládat nehodlala. Všichni museli odvést svůj díl práce a nezáleželo na tom, odkud pocházejí.

„Budeme v pořádku. Určitě budeme naprosto v pořádku,“ ujistila ji Ellie.

Scarlet nevěděla, co na to odpovědět, jak slovy popsat tu tíži ve vlastním nitru, tu bolest pramenící z nevědomosti, co je s Thomasem. Ale měla štěstí, nebo ne? Její sestra je bezpečně doma, a na rozdíl od Ellie nemá žádné bratry, kteří by bojovali někde daleko. Všichni v téhle válce někoho ztratili, občas ztratili dokonce víc blízkých, a to si potřebovala opakovat. I když nenajde Thomase, stejně bude pomáhat. Jen nesmí přestat věřit, že je naživu a že ho nějakým zázrakem najde, nebo aspoň někoho, kdo bude vědět, kde se nachází.

„No tak, povězte mi, jaký byl váš výcvik?“ vyzvídala Scarlet, protože chtěla změnit téma.

„Můj výcvik?“ zasmála se Ellie a ten smích byl nakažlivý. „Vážně to chcete vědět?“

„Co je na tom tak směšného?“ opáčila Scarlet a široký úsměv dívce oplatila.

„Měla bych pomáhat přivádět děti na svět, ne látat vojákům nohy!“ prohlásila Ellie a zavrtěla hlavou. „Moje máma dělá porodní bábu a já se kolem ní motala a celý svůj život jsem sledovala, jak se rodí děti, takže jsem rozhodně nepředpokládala, že budu ošetřovat dospělé chlapy.“

Scarlet cítila, že jí obočí vyletělo. „A přišlo vám to v pořádku, když jste byla děvče? To muselo být děsivé.“

„Je to podobné, jako když se telí kráva, a to jsme viděli na farmě doma mnohokrát. Je v tom jen jediný rozdíl, ženská při tom nadělá mnohem víc kraválu!“

Scarlet se znovu zasmála. Díky bohu za to, že potkala Ellie. „Jste tak zábavná.“

„Já? Proč, protože se nebojím mluvit pravdu?“

„Ano, myslím, že právě to je ten důvod.“

Ellie byla milá. Možná se vyjadřovala odvážně a stejně tak působily i její příběhy, ale byla hodná a okouzlující. To Scarlet dokázala poznat už od pohledu. Lišila se od kamarádek doma, a to dost osvěžujícím způsobem. Scarlet své přátele zbožňovala, i když všichni do jednoho ohrnovali nos nad její volbou stát se zdravotní sestrou, ale Ellie působila jako závan čerstvého vzduchu a bylo hezké vedle ní sedět, povídat si a svěřovat se. Scarlet vyrůstala v nádherném domě, kde veškerou práci dělali sloužící, ale taky jí mnoho uniklo. Možná právě proto trávila tolik času se služebnictvem a zajímala se o zbytek světa.

„Jak špatné to bude tam, kam nás nakonec pošlou, co myslíte? Tak hrozné, jak se tvrdí?“

Ellie se zašklebila. „Myslím, že ještě horší.“

Dlouhou chvíli seděly tiše vedle sebe a upíraly pohledy kamsi do dálky. Stanice se znovu začínala zaplňovat, hluk opět nabýval na intenzitě.

„Mám pocit, že bych to měla považovat za úžasné dobrodružství, ale…“

„Je to děsivé,“ dokončila Ellie za ni. „Je to naprosto zatraceně děsivé a já nevím, co si o tom myslet. Ale prostě budeme muset sklonit hlavu a jít do toho. Budeme v pořádku, dokud budeme držet při sobě. Jen musíme odvést dobrou práci a vrátit se domů k našim mamkám v jednom kuse.“

Tentokrát Scarlet chytila za ruku Ellie. Bylo hezké vědět, že i někdo jiný je stejně vyděšený jako ona.

„Bojuje ve válce nějaký tvůj milý?“ zeptala se Ellie a poposedla si blíž, až se na úzké lavičce dotýkaly rameny. Její blízkost Scarlet připomněla vlastní sestru, která sice také dobrovolničila, ale tak blízko domova, že se ani nemusela odstěhovat. Bylo hezké, když ji z jedné strany hřála Ellie. Povzdechla si, na mysli jí vytanula vzpomínka na Thomase, a snažila se netrápit se tím, jak dlouho už o něm neslyšela. Všichni kolem ní ztratili naději příliš brzy poté, co přestal psát, nebo si to alespoň myslela. Ona se však nevzdá, bude doufat do samotného konce.

„Thomas,“ svěřila se tiše. „Můj,“ polkla, „snoubenec.“

„Aha,“ zamumlala Ellie. „A ten tvůj Thomas teď bojuje někde v zahraničí?“

Scarlet přikývla. „Ano. Jenže jsem o něm už dost dlouhou dobu neslyšela a dostala jsem takový šílený nápad, že bych ho mohla najít, pokud budu poblíž nějakého bojiště, kde jsou naši chlapci.“

Ellie jí stiskla ruku. „To mi nezní šíleně.“

„Opravdu?“ Scarlet proběhla vlna emocí. Jen doufala, že to Ellie neříká jen ze slušnosti.

„Opravdu,“ zopakovala Ellie. „Může být stovka důvodů, proč jsi nedostala žádnou zprávu. A kdo říká, že ho opravdu nenajdeš, když budeme ošetřovat vojáky? Podle mě je to naprosto rozumný plán.“

Scarlet měla s každou uplývající minutou Ellie čím dál radši. „A co ty? Máš někoho, kdo je ti blízký? Chlapce, který bojuje na frontě?“

Ellie se zasmála, a to Scarlet také donutilo k úsměvu.

„Zeptej se mě znovu, až mě budou obklopovat nádherní doktoři a vojáci. Pokud si nedokážu najít chlapa při ošetřování, hádám, že ho nenajdu nikdy.“

Scarlet se znovu zasmála. „Tak takhle to je? Přidala ses k sestrám, aby sis našla manžela?“ Byla si jistá, že Ellie vtipkuje. Byla krásná, měla čokoládově hnědé oči, plné rty a lesklé tmavé vlasy sepnuté vlásenkami. Podle Scarletina názoru na ní nebylo nic, co by mohlo muže odrazovat, takže pochybovala, že by musela odcestovat z domova jen kvůli tomu, aby někoho potkala.

„Co na to můžu říct?“ Ellie si připlácla ruku na srdce a obě se zachichotaly. „Ne, teď si dělám jen hloupou legraci. Ráda bych se vrátila domů s manželem, to nebudu lhát, ale chci pomáhat. Možná někde nějaká sestřička slátala jednoho z mých bratrů nebo je zachránila, a já tohle chci udělat pro bratra někoho jiného. Asi chci prostě udělat něco užitečného.“

To Scarlet také. I když začala jednoduše kvůli naději, že najde svého snoubence, ale výcvik na zdravotní sestru ji změnil. Proč se ženy nemohou víc zapojovat do války, když by tak mohly pomoct, aby se více chlapců vrátilo domů? Jen ošetřovala zraněné, odváděla ženskou práci, ale slyšela o mnoha mladých ženách, které dělaly mnohem víc, a takové věci, které by jim nikdo nikdy nedovolil, kdyby nebylo války.

„Víš, jak dlouho nám ta cesta bude trvat?“

„Ne. Chci co nejdřív dorazit tam, kde budeme bydlet, a zjistit, jestli nás pošlou do Evropy, nebo ne.“

„Vždycky jsem se chtěla podívat do Francie, ale…“ Scarlet sklopila pohled a zašklebila se. „Ale ne oblečená takhle nebo v nějaké mužské bojové uniformě.“ Musela přiznat, že její uniforma vypadá šik, a toho dne, kdy jela do Harrods, aby jí vzali míry, se cítila velmi hrdě. Opravdu na ní však měla ráda jen límeček na dlouhém kabátě, olemovaný šarlatem.

„Vážně si myslíš, že nás tam pošlou?“ zauvažovala Ellie.

„Hodně se o tom šuškalo, ale nikdy nevíš.“

„Jsem si jistá, že vrchní sestra nám to poví, až dorazíme. Ale možná nás budou na nějakou dobu potřebovat tady?“ Scarlet si nebyla jistá, jestli ji víc láká zůstat v Londýně, nebo se vydat do zahraničí. Musela si přiznat, že ji děsí obojí.

„Povídej mi o své matce,“ pobídla druhou dívku. Potřebovala se odpoutat od vlastních myšlenek a práce porodní báby ji zajímala. „To ti opravdu dovolila, abys s ní jezdila?“

Ellie se uculila. „Cože, ty mi nevěříš? Samozřejmě, že ano.“

Scarlet otevřela tašku a vytáhla z ní balíček s jídlem. Měla štěstí, její rodina ho měla víc než mnoho jiných, a když teď rozbalovala studené kuře, cítila na sobě Elliin pohled.

„Chtěla by sis dát taky?“ nabídla jí.

„To neslyšíš, jak mi kručí v žaludku?“ zavtipkovala Ellie. „Ráda bych si trochu dala.“

Scarlet držela jídlo mezi nimi, naprosto spokojeně se dělila o nakrájené kousky studeného masa. „Máme venkovské sídlo, tedy vlastně malou farmu, takže máme docela štěstí,“ přiznala a podle toho, jak ochotně si Ellie brala kuře, jí bylo jasné, že nejspíš žije na potravinových lístcích.

„Během léta jsou stromy obtěžkané ovocem, a nechali jsme si kuřata kvůli vejcím.“

Ellie přikývla a znovu kousla do kuřete. „Chutná to božsky.“

Scarlet si uvědomila, jak vděčná by měla být za to, v jakých poměrech žije, a jak málo doopravdy ví o utrpení a nutnosti vyjít s tím, co je, na rozdíl od mnoha jiných.

„Jestli budu muset sníst další koláč lorda Wooltona, asi začnu ječet,“ poznamenala Ellie. „Ale tohle, tohle je úžasné.“

Scarlet trochu ujedla také, cítila se provinile a skoro měla chuť nabídnout Ellie celé kuře. Ale na druhou stranu netušila, kdy zase budou jíst, nebo jestli jim budou dávat jen chleba a šťávu z masa, jako to dostávali v mobilizační jednotce. Tak se rozhodla, že trochu sní a zbytek přenechá Ellie.

„Vážně chceš vědět víc o mé mámě?“ vrátila se Ellie k tématu.

Scarlet přikývla. „Prosím.“

Sledovala, jak Ellie vytáhla kapesník, kus prosté bílé látky bez výšivky, a poklepala si jím na koutky úst. Scarlet provedla totéž, uvědomovala si přitom jemný vzor na svém vlastním kapesníčku a jak přepychově vypadá v porovnání s Elliiným.

„Máma byla ráda, když jsem se od ní učila, protože se sama všechno naučila, když chodila k porodům se svou matkou. Vždycky mi říkávala, že je to záležitost žen a že jednoho dne to všechno pochopím, ale bývalo to hlavně v době, kdy pomáhala lidem na venkově rodit doma.“

„Tak jsi prostě…“ Scarlet si odkašlala. „Přihlížela?“

„No, většinou mě zaměstnávala, takže jsem nosila horkou vodu a ručníky, běhala od jednoho k druhému. Neseděla jsem tam jen tak a nekoukala, jak mimino leze ven, jestli se ptáš na tohle.“

Scarlet se znovu zasmála, cítila, jak jí hoří tváře, protože se červenala. „Pro mě už bylo dost řečí o rození miminek.“ Teoreticky něco věděla o takových věcech, jako je přivádění dětí na svět, ale nikdy o tom otevřeně nemluvila.

Ellie se zachichotala a dloubla ji do boku. „Měla jsem doma tři bratry, a když jsem šla s mámou, připadala jsem si výjimečná. Dospělá, místo otrkané holky v oblečení zděděném po bratrech. Cítila jsem se díky tomu jako děvče a později jako žena.“

Scarlet přikývla. „To dává naprostý smysl.“ Nehodlala se zmiňovat, že vyrostla oblékaná do sametových šatů na večírky a střevíčků bronzové barvy na hodiny tance, a že svou matku viděla pouze tehdy, když ji za ní odvedla chůva. Ze všeho nejvíc chtěla svobodu, které se těšily děti na vesnici, i když často měla dostatek volnosti v době, kdy si její rodiče vyjeli do města. Jako dítě by udělala cokoliv, jen aby si zasloužila víc pozornosti od vlastní matky. Večeřet s rodiči u stolu jí však bylo dovoleno až od jedenácti let. Pocítila bodnutí závisti, když slyšela, že Ellie trávila se svou matkou tolik času.

„Já, ehm, o mě se v dětství starala chůva. Dělala pro nás všechno, a i když jsem ji zbožňovala, raději bych byla víc s matkou.“

„Dokonce i při rození dětí?“ poškádlila ji Ellie.

„Ano,“ přiznala Scarlet a věděla, že mluví pravdu. „I při tom.“

„A co když jsi byla nemocná? Nebo vyděšená? Za kým jsi šla?“

„Za chůvou,“ řekla Scarlet a dokonce přikývla, když na ni Ellie vykulila překvapeně oči. „Matka by mi nejspíš řekla, že se chovám dotěrně, kdybych si stěžovala, že se necítím dobře.“

„Takže ses netulila k mámě v posteli?“ zdálo se, že Ellie podobné odhalení šokovalo víc než předchozí nabídka studeného kuřecího. „Pohádky před spaním?“

 

„Mazlení i pohádek jsem měla dost, ale ne s ní.“ Najednou se Scarlet cítila nepříjemně, když takhle vykládala o svém dětství. Matku zbožňovala a vždycky byla přesvědčená, že jsou si velice blízké. Ale zkušenosti mohla porovnávat pouze s děvčaty z rodin podobných té její. A všichni rodiče z této společenské vrstvy se chovali úplně stejně. I když tušila, že služebnictvo se ke svým dětem chová velmi odlišně, tam se o děti staraly vlastní matky. A teď, i když si Elliinu společnost užívala, uvědomila si, že pocházejí z propastně odlišných poměrů.

„Božínku, to je příšerné,“ zamumlala Ellie. „Alespoň teď vím, jak si žije ta druhá strana. My všichni jsme sedávali u prostřeného stolu, já a mí bratři, máma a táta, a večer nám táta předčítal u krbu. Nebyli jsme bohatí, ale většinou jsme měli plná bříška a došlo i na spoustu smíchu a objímání.“

Scarlet se setkala s pohledem své nové kamarádky. „Nikdy jsem doopravdy nepřemýšlela o tom, jak se některé rodiny od sebe liší.“ I když si přála, aby matka navštěvovala dětské pokoje častěji, vždycky se cítila dost milovaná chůvou, a společnost jí dělala starší sestra, takže se nedalo říct, že by se měla mizerně. Právě naopak.

Hlasité bafání vlaku přijíždějícího do stanice donutilo Scarlet, aby se otočila, a srdce jí v hrudi poskočilo. Už byl skoro čas. Úplně se zabraly do rozhovoru, a teď co nevidět vyrazí do Londýna. Scarlet, zvyklá na gardedámy a šoféry, se začínala cítit dost bezradně.

„Je tenhle náš?“ zeptala se.

Ellie se zatvářila stejně znepokojeně, jako se Scarlet cítila. „Hmmm, myslím, že ano.“

Scarlet se posadila zpříma, narovnala ramena. Když popadla ucho tašky, ruku měla kluzkou, nervozitou jí mravenčilo celé tělo.

„Ne, že zrovna teď změníš názor,“ napomenula ji Ellie a rázně se do Scarlet zavěsila. „Jsme v tom spolu.“

Scarlet polkla. Část jí chtěla utéct, vrátit se domů se sklopenou hlavou. Přiznat své selhání, ještě než cesta vůbec začne, ale jediný pohled do Elliiných čokoládových očí podpořil její odhodlání, a tak namísto útěku přikývla.

„Zdá se, že je čas nasedat,“ poznamenala Ellie.

Hluk a vřava kolem nich zesílily, takže bylo skoro nemožné o čemkoliv uvažovat, když stály s taškami v ruce a prodíraly se k vlaku. Venku bylo předtím zima, ale teď tady bylo dusno, jak se všichni tlačili na jednom místě, a Scarlet cítila, že ji zalévá horko, když ukázala jízdenku a konečně nastoupila do vlaku. Luxus očekávala jen napůl, ale nic se od něj nemohlo lišit víc.

Obě si sedly s taškami položenými na klín, tiskly si je k hrudím. Jely s nimi další ženy, mnoho jich sedělo po dvojicích, některé samy, a ještě hrstka vojáků a civilistů. Scarlet přemýšlela, jaké jsou asi jejich příběhy, kam míří a proč, jestli taky hledají své milované. Ale ze všeho nejvíc přemítala o tom, jestli se vůbec vrátí.

„Budeme v pořádku, to ti slibuju,“ vzhlédla k ní Ellie a poplácala ji po paži, když se ozvalo hvízdání píšťalky.

Scarlet věděla, že podobný slib nemůže Ellie dodržet, ale trochu útěchy našla v sebevědomém tónu, jakým jej vyslovila.

„Mluvíš tak jistě,“ odpověděla.

„Nebo možná chci, aby ses cítila lépe, a pak se se mnou rozdělila o další jídlo.“

Scarlet vyprskla smíchy a Ellie se přidala. Díky bohu za Ellie. Bez ní by se asi naprosto zbláznila. Bez ní a jejího loudění!

„Půlku jablka,“ oznámila jí Scarlet tlumeně. „Sníme jen kousek, nebo nám dojde jídlo dřív, než se vůbec ubytujeme.“

 


 

Kapitola druhá

Ellie

 

Ellie si nebyla jistá, jestli její žaludek protestuje víc teď, když v něm bylo trochu jídla, než když býval prázdný. Tak dlouho hladověla, že byl skoro šok sníst kousek čehokoliv dobrého. Zahnat ten prázdný, vykotlaný pocit, na který si pomalu začínala zvykat. Máma se snažila, jak jen to šlo, ale v téhle době nebylo zrovna lehké vařit vydatná jídla, a Ellie už unavovalo jíst zeleninové koláče a starý chleba. Jak se zdálo, to jediné dostávaly sestry v místě jejího výcviku.

Houpavý pohyb vlaku ji uspával, ale donutila se udržet oči otevřené a koukat z okna. Možná se před Scarlet snažila tvářit statečně, předstírala, jak je šťastná, že může odvést svůj kus práce, ale v duchu byla vyděšená. Vědomí, že by se jí nebo bratrům mohlo něco stát, přehlušovalo všechno ostatní. Ta myšlenka, že by máma nakonec musela truchlit pro všechny čtyři děti, byla nesnesitelná.

„Myslím, že už jsme skoro na místě.“ Scarletin tlumený hlas ji vytrhl z neveselých úvah.

„Dělá mi starosti spíš to, že se budeme muset plavit lodí. Prostě vím, že na nějaké poplujeme,“ přiznala Ellie. Popravdě se plavby bála víc než samotného ošetřovatelství, i když věděla, že ještě může změnit názor, jakmile tam dorazí.

„Bude to v pořádku. Jsem si jistá, že nám dají na palubě slušné jídlo, pokud už se někam poplavíme. A jsem si jistá, že na lodi budeme moct hodně spát,“ ujistila ji Scarlet.

Ellie o tom pochybovala. Žila z ruky do úst tak dlouho, že jí to připadalo jako celá věčnost. Bylo jí jasné, že Scarlet vedla velmi privilegovaný život, ale na tom jí nikdy nezáleželo. To byla ta nejmenší starost, protože pokud bude Scarlet milá, bude to jedno. Všichni si vyhrnou rukávy a zašpiní se, bohatí i chudí.

„No, tak mi pověz víc o tom tvém chlapíkovi,“ vybídla Ellie Scarlet a usadila se pohodlněji.

„Teď?“

„Ano, teď!“

Ellie krátce vzhlédla, když kolem nich prošel voják. Díky houpání vlaku se při chůzi nejistě kolébal. Nebo si před cestou něčeho přihnul, což by neměl. Usmál se a ona mu ten úsměv krátce, zářivě oplatila. Chudák hoch teď mířil do války, a pokud mu může vylepšit den tím, že se na něj hezky usměje, je to to nejmenší.

„No, je velmi pohledný,“ spustila Scarlet a tváře jí lehounce zrůžověly. „Je vysoký a v uniformě byl opravdu okouzlující.“

„Nějak jako tenhle pěkný voják?“ Ellie zdvihla obočí, když Scarlet odvrátila pohled, než se zasmála a zavrtěla hlavou. „A kde jste se potkali? Jak dlouho jste zasnoubení?“

Scarlet si povzdechla. „Bylo to na zahradní slavnosti, kde mě uvedli do společnosti. Nešla jsem na ples královny Charlotte jako moje sestra.“ Scarlet hleděla kamsi do dálky. „Byla jsem oblečená do bílých šatů. Cítila jsem se jako princezna. A on tam byl a tehdy…“

„Tě vzal za ruku a utekli jste spolu?“ Ellie věděla, že je to hloupá poznámka, ale těšilo ji, když Scarlet rozesmála. Navíc jí to všechno připadalo naprosto cizí. „Mně to zní jako pohádka. Chci znát všechny podrobnosti.“

„Ne! Chci říct, že jsme neutekli, ne že bych ti o tom nechtěla povídat. Mým rodičům se zamlouvala jeho rodina. Schválili mi ho okamžitě a dovolili mu, aby mě navštěvoval, ale ještě předtím jsme se viděli na různých jiných událostech, když měl zrovna volno. Byl to můj jediný přítel. Jednou jsme se vykradli ven a šli tančit. Vrátili jsme se před druhou ráno a nikdo si ani nevšiml, že jsme byli pryč,“ svěřovala se Scarlet. „Měli jsme pár schůzek, samozřejmě s doprovodem, ale ten nejlepší večer jsme zažili, když jsme trávili čas v našem domě ve městě a Thomas byl zrovna na návštěvě. Museli jsme při leteckém útoku všichni rychle odspěchat do krytu. Pomohl mé matce a sestře, ale já směla sedět vedle něj. Pod dekou mě držel za ruku a ani moje matka o tom nevěděla.“

Ellie naslouchala, hltala každé slovo. „A co se stalo?

Chci říct, po té noci? Kdy tě požádal o ruku?“

Když uviděla, že Scarlet mrká, aby zahnala slzy, pohladila po ruce. „Prosím tě, neplač! Nechtěla jsem tě rozrušit.“

„Ne, to je v pořádku. Já jen…“ Scarlet se odmlčela.

„Myslím na tu noc tak často… To, jak mě líbal, když byla tma a nikdo nás nemohl vidět. Tak nějak jsme narazili zuby o sebe a jeho knír mě škrábal na rtech, ale bylo to úžasné. Chci říct…“

„Pokračuj!“ zaprosila Ellie úpěnlivě šeptem. „Prosím.“

„Takhle mě líbal jen tehdy,“ Scarlet také šeptala. „Jindy mě políbil jenom na tvář, velmi formálně. Ale ta noc byla kouzelná, i když jsme tam dole byli všichni vyděšení a mačkali se jako kuřata v kurníku. Nikdy na to nezapomenu, protože většinou se chová velmi slušně.“

„A kdy se vyslovil? Udělal to, než ho poslali pryč?“

Scarlet přikývla. „Ano. Ještě než musel odjet, požádal otce o mou ruku. Požádal o ni v našem domě, na zahradě, den předtím, než odjel. Slíbil mi, že mi bude psát, a že se vezmeme v den, kdy se vrátí domů.“ Tichounce, hrdelně zavzlykala. „Strávili jsme spolu přesně třicet dva dní v Londýně, než odjel, a teď už je pryč celé měsíce.“

Elliin nejstarší bratr nechal doma ženu a dvě malé děti, ale prostřední bratr udělal totéž co Scarletin milý. Požádal svou dívku o ruku těsně před odjezdem, a Ellie věděla, jak těžce to jeho snoubenka snáší. Všechno to čekání, přemýšlení, a Ellie by se vsadila, že i obavy, že se vůbec nevrátí domů a z ní se stane stará panna. Její vlastní máma neustále tvrdila, že samotných zůstane spousta mladých žen a že nastane nedostatek mužů, jakmile tahle zpropadená válka konečně skončí.

„Kdy jsi od něj naposledy dostala dopis?“ zeptala se mírně.

„Před třinácti týdny,“ odpověděla Scarlet tiše.

„Nedovol nikomu, aby ti namlouval, že jsi šílená, když ho hledáš, nebo že ho nikdy nenajdeš.“ Ellie to myslela vážně, z celého srdce. „Kdybych takového muže milovala já, taky bych ho hledala.“

„Jen počkej, jak budeš mluvit za pár týdnů, až všechny doženu k šílenství svými nekonečnými otázkami a letáčky vyvěšenými úplně všude,“ Scarlet se zatvářila rozmrzele.

„Část mě ví, že je to možná beznadějné, ale i kdybych ho nenašla, moje práce nebude zbytečná, nebo ano? Alespoň budu konat dobro a pomáhat našim vojákům.“

„Hele, možná za něj budeš za pár týdnů vdaná! Kdo ví, co se může stát?“ nadhodila Ellie. „Má pro mě nějakého bratra?“

Scarlet se usmála. „Má bratra, mladšího, než je sám. Pokud by moje sestra nebyla v té době už zamilovaná, žadonila by, aby nás navštívil, aby se o něm mohla dozvědět víc.“

„Vypadá dobře?“

„To nevím. Nikdy jsem ho nepotkala.“ Scarlet se odmlčela, v myšlenkách hodnotila své tažení za nalezení Thomase. „Opravdu si myslíš, že ho dokážu najít? Neříkáš to jen proto, abych se cítila líp?“

„Opravdu. Je to tvůj chlap, a to znamená, že pokud ho má někdo najít, pak to budeš ty.“

Vlak zpomalil, motor hlasitě zaburácel a ten náhlý pohyb donutil Ellie natáhnout ruku, aby se mohla zapřít o sedadlo.

„Myslím, že co nevidět dorazíme,“ poznamenala. Scarlet se po ní ohlédla vytřeštěnýma očima. Obě se nervózně zasmály. Ellie si byla jistá, že Scarlet se cítí stejně nejistě jako ona, protože neměly ani ponětí, co se stane, až dorazí… Kam je vůbec pošlou nebo jestli se někdy vrátí domů. Ellie byla ráda optimistická, snažila se, aby se všichni kolem ní usmívali a měli dobrou náladu, ale lhala by, kdyby tvrdila, že si chvílemi nepřeje, aby mohla utéct domů. Nenáviděla krev, nesnášela její pach, a nedělalo jí dobře ani pomyšlení na zející rány a zanícenou, napuchlou kůži. Pomáhat na svět miminkům bylo něco úplně jiného. Nebylo sice příjemné vidět, čím prochází rodička, ale na ten proces byla zvyklá už od dob, kdy byla malou holčičkou. Ano, došlo i na krev, protože ta patřila k životu, ale ne… povzdechla si, … ke smrti a zraněním. Proto začala vtipkovat a předstírala, že je smířená s tím, kam vyrazí a co bude muset dělat. Popravdě se klepala jako osika při pomyšlení na to, co žertem označovala jako velké dobrodružství daleko od domova.

Ellie ty úvahy potlačila, nechtěla se strachovat ještě víc. Jak vlak zpomaloval, sevřela svou tašku pevněji a zadívala se na odřenou kůži. Patřívala babičce, pak matce, a teď s ní cestuje ona. Ellie lehce přejela špičkami prstů po povrchu tašky, hleděla na pravděpodobně nejextravagantnější kus vybavení, který vlastnila. Pověděli jim, že si s sebou mají vzít velkou cestovní brašnu a ona měla štěstí, že vlastní vůbec nějakou. Totéž s uniformou. Kdyby jí babička nepřispěla většinou peněz, aby si mohla koupit dvě sukně, rovnou tuniku, čapku, rukavice, plášť a bavlněné šaty, o dalších drobnostech ani nemluvě, nikdy by si to nemohla dovolit. Ne s tím málem, se kterým museli vystačit.

Konečně brzdy zaskřípěly takovým způsobem, až Ellie naskočila husí kůže a všechny chloupky na pažích se jí postavily do pozoru. Vlak sebou naposledy trhl a ona si uvědomila, že tajila dech.

„Myslím, že jsme tady.“

Ellie vykoukla z okna. Lidé byli všude, v takových počtech, jaké ještě nikdy neviděla. Polkla, napřímila ramena a donutila se usmát. Usmívej se a svět v tobě uvidí ženu, kterou chceš, aby viděl, ať už se uvnitř cítíš jakkoliv. Matčina slova jí rezonovala v mysli, uklidnila ji – jako vždycky už od doby, kdy bývala malým dítětem.

„Taky máš žaludek zkroucený do uzlíku?“ zeptala se Scarlet.

„Spíš mi v něm dupe celá armáda v těžkých botách,“ odpověděla a uchopila Scarlet za ruku.

Znamenalo pro ni velmi mnoho, že potkala někoho, s kým mohla celou svou výpravu sdílet, mluvit s ním, a také se díky tomu cítila mnohem méně osamělá. Celý život ji obklopovala rodina. Až donedávna žili všichni společně, namačkaní do útulného malého domova. Netrvalo dlouho a nejstarší bratr využil svého irského šarmu a našel si milé děvče, ale prázdno v domě začalo být až ve chvíli, kdy se k němu připojili zbylí dva a také odešli. Nechtěla ani pomyslet, jak se dnes v noci budou na lůžku cítit rodiče, jak se budou strachovat o všechny své děti. I když její rozhodnutí stát se zdravotní sestrou podpořili, věděla, že jim tím nejspíš zlomila srdce.

Ellie a Scarlet společně čekaly a sledovaly, jak lidé vstávají a odcházejí z vlaku, neobtěžovaly se mačkat mezi nimi.

„Dámy.“

Ellie se usmála na vojáka, který jim udělal místo a gestem ruky je vybídl, ať vstanou a projdou.

„Děkujeme,“ řekla, a když na ni mrkl, zachichotala se. Scarlet se jí držela v patách, s hlavou skloněnou, když si razily cestu ven a dolů na nástupiště. Zalila je vlna hluku, mnohem hlasitější než na stanici, kde nastupovaly, a opřel se do nich chladný vítr, takže bylo ještě hezčí mít Scarlet schoulenou poblíž. I když, dlouhý kabát byl velmi teplý a nohy měla pohodlně navlečené do tlustých vlněných ponožek, takže ji vítr štípal jen do tváří. Přála si, aby jarní počasí nebylo tak studené. Celý měsíc bylo chladno a větrno.

„Myslela jsem si, že bude jednoduché zjistit, kam máme jít a komu se přihlásit,“ zamumlala Scarlet.

„Já taky,“ souhlasila Ellie. „Myslela jsem si, že si nás najde vrchní sestra.“ Pozorně se rozhlédla kolem, nebyla si jistá, kam se dívat nebo kam jít. Ze všech stran je obklopovali vojáci. Někteří mladíci stáli po skupinkách, smáli se a nahlas si povídali, chovali se, jako by byli nezranitelní. Jiní byli potichu, možná se víc zdráhali odcestovat do míst, kam měli namířeno. Ellie se jim nedivila. Cítila se teď totiž úplně stejně. Na jednu stranu byla plná života a překypovala nadšením, a na straně druhé ji ovládal tichý děs z toho, co bude muset dělat.

Pak zahlédla ženy z Imperiální ošetřovatelské služby královny Alexandry. Všechny sestry z této služby byly oděné stejně jako ony, do nových dlouhých kabátů olemovaných šarlatem.

„Podívej, támhle.“

Scarlet se postavila na špičky a přikývla. „Jdeme.“ Svižně vyrazily k ostatním sestrám a Ellie spatřila přísně vypadající vrchní sestru, která si na psací podložce zapisovala jména.

To Scarletino zaznělo téměř okamžitě. Odpověděla:

„Zde!“, hlas lehounce nakřáplý nervozitou. Počkaly, dokud nezaznělo i Elliino jméno, a pak konečně, po dlouhém mumlání, vrchní sestra prohlásila: „Pocestujeme do Broomfieldského domu, kde strávíte noc, než vás pošlou k vašim cílovým jednotkám. Tam budete pracovat v plátěných hangárech a spát ve stanech po dvou, takže vám vřele doporučuji, abyste si užily poslední noc v pohodlí!“

Ozvalo se pár otrávených zasténání, ale Ellie zůstala zticha. Neočekávala ani jedinou noc v luxusu, takže si nehodlala stěžovat. Společně se Scarlet následovaly ostatní ven ze stanice k náklaďáku s běžícím motorem, který na ně už čekal na cestě. Ellie se zhluboka nadechla a vyšplhala nahoru. Bylo to tady. Už se nemohla vrátit.

Seděla vedle Scarlet a další dívky, která jim věnovala nervózní úsměv.

Ellie strávila celé mládí doma, nikdy nebyla od rodiny déle než jednu noc, pokud nepočítala výcvik v armádě. Do očí se jí draly slzy, ale spolkla je a usmála se v odpověď. Všechno bude v naprostém pořádku.
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Ellie musela vědomě držet ústa zavřená, protože se obávala, že by jí brada mohla upadnout na zem.

„Nebesa,“ zamumlala, když stála před náklaďákem a hleděla na obrovské sídlo před nimi. Jízda netrvala dlouho, ale náklaďák na hrbolaté cestě nadskakoval a uvnitř bylo dusno a tísnili se tam, takže si ani nemohla natáhnout nohy, i kdyby chtěla. Teď ale viděla, že to za všechno to nepohodlí stálo.

„Prosím, pokračujte dál do domu. Sestry před vámi zde byly ubytovány jistou dobu. Vy si však tento luxus užijete jen jednu noc, než poputujete dál,“ oznámila jim vrchní sestra.

Ellie zajímalo proč, jaké jsou nejnovější zprávy. Ale neodvážila se zeptat. Šla vedle Scarlet, obě mlčely. Tašku měla těžkou, a proto ji sevřela pevněji, hltala očima velký rybník před průčelím sídla a majestátní vchod. Na podobné místo rozhodně dosud nikdy nevkročila. Když vstoupila dovnitř, oči jí těkaly po starých portrétech visících na zdech a obrovském schodišti zdvihajícím se kamsi mimo dohled. Koberec vypadal ošoupaný a vnitřní vybavení domu se zdálo ještě zanedbanější než před válkou, ale jí stále připadal nádherný. Jako důstojná stará dáma oblečená do hezkých šatů, které se na lemech trochu třepí, pomyslela si.

„Kéž bychom tady mohli zůstat o něco déle,“ zašeptala Ellie.

Scarlet se uculila. „Je ohromný, že?“

O měsíc dřív, když Ellie dostala uniformu, bydlela v domě s ostatními sestrami, pracujícími v nejbližší nemocnici, kde jich bylo potřeba, a kromě výcviku také ošetřovaly menší rány a popáleniny. Tohle rozhodně znamenalo zlepšení.

„Dobré odpoledne!“ křikl na ně menší muž v uniformě od paty schodiště. Ellie ani neviděla, odkud se vynořil, ale musela potlačit zasmání. Vypadal příliš malý na vojáka, i když nablýskané černé boty a nažehlenou uniformu měl bez poskvrnky. Zasalutoval jim. „Takto máte salutovat svému seržantovi!“

Ellie se napřímila, tašku stále držela v jedné ruce.

„Jste v armádě, a jako takové se musíte naučit správně salutovat, když na sobě máte uniformu. Některé z vás už možná dostaly instrukce, ale chci, abyste trénovaly!“ zvolal a jeho zvučný hlas svou mohutností rozhodně neodpovídal jeho postavě. „Pozdrav!“

Ellie jeho gesto napodobila, snažila se ze všech sil salutování oplatit. Možná jsou jen novicky, a to nezmiňovala, že jsou ženy, ale došlo jí, že zrovna tenhle seržant bude přísně vyžadovat dodržování armádních procedur, a ta vrchní sestra s kyselým výrazem taky. Snažila se nesmát, třebaže si vzpomněla na první lekci, ještě v Londýně, kdy byla také oblečená do vojenského pláště a snažila se, co to šlo, a při tom dusila smích, když viděla naprosto nenadšený výraz seržanta, který je cvičil.

„Váš pobyt tady v Broomfieldském domě bude sice krátký, ale dost dlouhý na to, abyste každá dostala plynovou masku, vak s lůžkovinami a popruhy, dvě přikrývky, polštářek, plátěné vědro, lázeň a umyvadlo, stejně jako lodní pytel s lampou a vařičem.“

Ellie polkla. Plynové masky? Otřásla se po celém těle. Nenáviděla je a bylo jisté, že zpanikaří, pokud si nějakou bude muset nasadit.

„Nějaké otázky?“

„Budeme potřebovat nějaké další injekce?“ křikla jedna z dalších sester.

„Ano! Další otázka?“

Ellie zasténala. Nejhorší část výcviku představovaly injekce, které při výcviku aplikovali, protože bylo možné, že budou ošetřovat vojáky v zahraničí.

„Jsme tady na přídělech?“ zeptala se další.

„Ano, ale každý den vašeho pobytu dostanete čtyři jídla, a totéž platí pro vaše příští ubytování, kde budete spát pod plátěnými stany, abyste se připravily na válku,“ odpověděl seržant. „Teď vám ukážeme vaše ubytování. Pak se prosím okamžitě vraťte dolů, abyste si mohly vzít vaše služební věci a lodní pytle.“

Ellie se opět držela poblíž Scarlet, když následovaly vrchní sestru po schodech nahoru.

„Dvě na jeden pokoj,“ oznámila sestra všem, když procházely chodbou lemovanou pokoji s nemocničními lůžky. Ellie si uvědomila, že kromě dočasného ubytování tento dům prozatím funguje jako provizorní nemocnice. Neměla ani ponětí, co může očekávat.

„Tohle je koupelna, kterou můžete používat. Pamatujte si, máte povoleno pouze pět palců horké vody,“ pokračovala hlavní sestra, tvář naprosto bezvýraznou. „Dále musíte být připravené okamžitě vyrazit.“

Vystoupaly po posledním schodišti a v mezipatře přešly koberec pokrytý skvrnami. Ellie krátce nahlédla otevřenými dveřmi do jedné místnosti a zahlédla dva muže, nahrbené nad postelí. Zauvažovala, co se tam asi tak děje.

„S dovolením.“ Hluboký hlas ji vytrhl z myšlenek. Ellie se zapotácela a cítila, že jí zahořely tváře, když ji něčí ruce popadly za lokty. Zděšeně vzhlédla k mladému muži s hustými tmavými vlasy a ještě tmavšíma očima, oblečenému do bílého pláště. Očividně to byl doktor.

„Moc se omlouvám,“ zamumlala. „Měla jsem koukat, kam jdu.“

Zdálo se, že přímo vrazila do chudáka doktora, který ji teď pustil a o krok nebo víc odstoupil.

„Nic se nestalo. Je toho tady spousta k vidění.“ Usmál se. „Ale příště buďte opatrnější, sestro.“

Ellie sevřela tašku, obešla ho a pospíchala za skupinou, aby ji dohnala. Ještě hodila pohled přes rameno, než odspěchala. Ohlédla se, a když se na hezkého mladého doktora naposled podívala, začervenala se. Možná tahle práce bude nakonec i zábava. Pohled hnědých očí měl vřelý a ještě se na ni usmál, zdvihl ruku a zamával jí, než zmizel kdesi dál v chodbě.

„Kdo to byl?“ zeptala se Scarlet tlumeně.

„Doktor Fešák,“ zašeptala Ellie v odpověď. „Vrazila jsem do něj jako bezhlavá!“

„Dámy, chcete se s námi o něco podělit?“

Ellie si odkašlala a sklopila oči. „Ne, madam,“ odpověděla dost nahlas, aby ji bylo zřetelně slyšet, ale myšlenky jí stále kroužily okolo doktora, který jí věnoval ten kratičký, milý úsměv.

Ellie a Scarlet dostaly pokoj společně, a tak obě padly na své úzké postele. Ellie se zadívala na strop. Byla vděčná, že je nerozdělili.

„Jedno z děvčat mumlalo cosi o tom, že nás pošlou do Barmy, a jiné řeklo, že jí kdosi pověděl, že vyrazíme k Gibraltaru,“ svěřila se jí Scarlet tlumeně.

„Nesmysl. Pokud se máme někam vydat, jistě nás pošlou do Evropy,“ prohlásila Ellie posměšně.

„Ať už míříme kamkoliv, určitě to není v Anglii, to je jisté.“

„Scarlet, můžu se tě na něco zeptat?“ ozvala se Ellie, myšlenkami byla zpátky u matky a otce. Převalila se na břicho, aby se na svou novou kamarádku zadívala.

„Copak?“

„Pokud se mi něco stane, slíbíš mi, že navštívíš moji rodinu a povíš jim, jak moc jsem je měla ráda?“

Scarlet polkla. „Samozřejmě. A ty uděláš to samé pro mě?“

Ellie přikývla. „Myslím, že bychom měly napsat dopisy a zašít je té druhé do uniformy. Tak je nikdy neztratíme a ty budeš mít vždycky můj a já ten tvůj, pro případ, že by se stalo něco strašného.“

Ruch, s nímž ostatní sestry scházely chodbou k obrovskému hlavnímu schodišti, je upozornil, že nastal čas se zvednout.

„Co takhle kdybychom to udělaly dnes večer? Pak už se nikdy nebudeme bavit o tom, že se nevrátíme domů,“ navrhla Scarlet.

Ellie souhlasně přikývla. Vstala a nabídla Scarlet ruku, aby jí také pomohla na nohy. „Tak se podíváme, jestli bychom nesehnaly trochu té horké vody, abychom se mohly před spaním vykoupat,“ řekla a setřásla tak melancholickou náladu.

Scarlet se do ní zavěsila a společně vyšly do haly, aby se připojily k ostatním.
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Scarlet se zhluboka nadechla a dokončila oblékání v mrňavé kabince, kde se nemohla ani postavit, natož se pohodlně obléknout. Až doteď si nikdy neuvědomila, jak málo je pět palců vody. Rozhodně to koupání nijak neulehčovalo. Ani ta vlažná voda. Myšlenky se jí neodbytně stáčely k domovu, jaké by to bylo, kdyby tam zůstala, ale zaplašila je, protože by ji velmi lehko přemohly. Teď byla tady. Nijak se nelišila od ostatních sester, protože byla válka, a to znamenalo, že všem je jedno, kdo jste nebo odkud pocházíte. Hledělo se jen na práci, kterou odvedete. Ta myšlenka ji rovným dílem děsila a rovným dílem v ní vzbuzovala nadšení. Jenom si říkala, jak se s tím pro všechno na světě vyrovná.

Musela si pospíšit, protože budou brzy odjíždět, ale než vyrazí v koloně náklaďáků čekajících venku, ještě je čekal brífink. Pověděli jim, že ve starém domě stráví jen jednu noc, ale vzhledem k tomu, kolik zraněných mužů tam bylo a kvůli nedostatku personálu se tam zdrželi ještě tři další noci, a až teď se konečně přesouvali jinam. Scarlet si pobyt v domě užívala, i přes omezení týkající se horké vody, protože věděla, že až budou ve stanech v cíli cesty, bude to o hodně horší. I když alespoň měla kamarádku, se kterou si určitě se vším poradí.

„No tak, hejbni sebou,“ zavolala na ni Ellie, ten rozjařený hlas by si s nikým jiným nespletla.

Scarlet zavrtěla hlavou a sama pro sebe se usmála, než odtáhla závěs. Jejich pokoj byl hrozný, tmavý a smutný, ale aspoň se stačila před odjezdem okoupat. V takových chvílích myslívala na domov, na život, který povede s Thomasem po válce… Bude vdaná, bude mít vlastní dům a děti, o které se bude starat. To všechno vždycky chtěla, hezký domov a milého manžela, s nímž to všechno bude sdílet.

„Už jsi mluvila s doktorem Fešákem?“ poškádlila kamarádku.

„Vlastně ano,“ odpověděla Ellie a vyšla z místnosti jako první. Scarlet ji rychle následovala a společně se vydaly na dlouhou cestu do svého pokoje, aby si sbalily věci. „Zrovna jsem vyměňovala pacientovi obvazy, když přišel zkontrolovat tabulky.“

„A?“ vyzvídala Scarlet, líbilo se jí Ellie popichovat a mluvit o tom určitém doktorovi, z něhož se jí vždycky podle všeho podlamovala kolena.

„Přikývl, pozdravil mě a udělal kolečko u pacientů a pak se před odchodem zastavil, aby se na mě usmál a rozloučil se,“ vykládala Ellie. „Myslím, že je to ten pravý.“

Vybuchla smíchy a Scarlet se zadívala kamsi ke stropu.

„Protože je tak pohledný? Nebo protože se chceš vdát za doktora?“

Ellie si povzdechla. „Posmívej se mi, jak chceš, ale díval se na mě tak, až se mi rozklepala kolena.“

„No, tak ti budeme držet palce, ať se k nám ten tvůj doktor připojí, ať už skončíme kdekoliv.“ Scarlet ucítila povědomé rozechvění nervů, které jí svíralo žaludek, ale snažila se je ze všech sil ignorovat. Ať už se vydají kamkoliv, poputují tam spolu, a to byla jedna z věcí, za které mohla být vděčná.

„Slyšela jsi, že Charlotte se k nám nepřipojí?“ optala se Ellie spiklenecky, když vešly do pokoje a posbíraly své cestovní tašky a lodní pytle. „Slyšela jsem, že je těhotná s nějakým seržantem a narychlo se berou, než odjede! Zajímalo by mě, jak dlouho ho vůbec zná nebo jak dlouho tady byla. Možná měsíc?“

„Ne! Rozhodně ne!“ Scarlet zadržela dech, potěšená, že sama neskončila těhotná, než Thomas odjel na frontu. Věděla o některých dívkách, které se bály své milé byť jen políbit, protože měly strach, aby neotěhotněly, ale dorazit až sem a pak kvůli tomu muset odjet zpátky domů? „Představ si, kdyby to byl ten mrňous, kterého jsme potkaly ten první den! Jak se jmenoval… Seržant Winters?“

Ellie se zachichotala. „Nikdy by mě nenapadlo, že by to mohl být on.“

Scarlet se stále usmívala, když scházely po schodech, aby se připojily k ostatním sestrám. Některé z nich už znala docela dobře. Vsadila by se, že vrchní sestra bude zuřit, že už teď ztrácí jednu z vycvičených sester.

„Slyšela jsi, kam pojedeme?“

Scarlet se otočila k dívce po své pravici, Rose. Strávila s ní skoro celou minulou noc, když ošetřovaly pacienta se zraněním hlavy, což znamenalo, že seděly a špitaly si až do časných ranních hodin.

„Ne. Co jsi zaslechla?“

Rose naklonila hlavu blíž. „Že nás posílají do Francie.“

Scarlet polkla. To si domyslela, ale všude kolovalo tolik klepů, že nevěděla, čemu má věřit.

„Dámy, poslouchejte prosím!“

Když vrchní sestra promluvila, všechny okamžitě ztichly. Scarlet upřela plnou pozornost na starší ženu a už se neodvážila promluvit.

„Dnes pocestujeme do Sussexu. Odjíždíme okamžitě. Budete přespávat ve stanech po dvou se stejnou osobou, se kterou jste sdílely ložnici.“

„Je pravda, že pojedeme do Barmy?“ ozval se někdo ustaraně.

„O jakékoliv plánované destinaci budete informovány před odjezdem, ale prozatím byste měly čekat, žít a pracovat ve stanech, abyste se připravily na podmínky, jimž budete čelit.“

Jakmile vrchní sestra skončila, Scarlet ucítila, jak jí paži sevřela čísi ruka. Patřila Ellie.

„Je to tady, že?“

Scarlet přikývla. „Myslím, že ví víc, než je ochotná nám sdělit. Určitě už vědí, kam nás pošlou! Proč nám to nemůžou povědět?“

Ellie pokrčila rameny. „Ať už pojedeme kamkoliv-“

„Omluvte mě.“

Scarlet vzhlédla, mrkla na Ellie a spatřila, jak kamarádce vykvetl na tváři úsměv, který ovšem záhy nahradil zdrženlivější výraz.

„Ano,“ odpověděla Ellie.

„Jsem doktor Spencer Black. Nemyslím, že jsme si byli oficiálně představeni.“

Scarlet sledovala, jak Ellie nabídla doktorovi ruku a ten jí něžně potřásl.

„Ellie. A tohle je moje kamarádka Scarlet.“

Doktor se na ni podíval a Scarlet mu dovolila, aby jí potřásl rukou, a oplatila mu úsměv. Oči měl stejně tmavé jako Ellie a díky tomu, jak si prohrábl rukou vlasy, vypadal lehce nervózně. Nebo si to možná jen představovala. Musela dát Ellie za pravdu, byl velice pohledný. „Ráda vás poznávám.“

„Ellie, pocestuji s vaší jednotkou do Sussexu. Specializuji se na úrazy hlavy a popáleniny a sháním sestru, která by se mnou pracovala.“

Scarlet si přikryla ústa dlaní, nechtěla, aby ji ten hezký doktor přistihl, že se uculuje. Ellie se pomine radostí!

„Nemohl jsem si nevšimnout, jak jste se včera chovala k pacientům, a potřebuji vlídnou, veselou sestru, aby mi asistovala. Někoho, komu můžu věřit a poskytnout mu náležitý výcvik.“

„To mě, ehm, těší,“ odpověděla Ellie tišším hlasem, než jaký u ní Scarlet kdy předtím slyšela. „A vážně se omlouvám, že jsem do vás tehdy vrazila, když jsem přijela. To bylo…“

„Něco, s čím si nemusíte lámat hlavu, už je to dávno pryč. Mohu s vámi počítat?“

„Samozřejmě. Děkuji,“ souhlasila Ellie a zarděla se.

„A pokud potřebujete další sestru, tady Scarlet je také moc šikovná.“

Vlídně se usmál a Scarlet mu pokývla.

„Pokud byste byla radši, kdybych se zeptal…“ začal doktor Black.

„Ne!“ přerušila ho Ellie a pak se zatvářila zděšeně, když si uvědomila, jak hlasitě odpověděla. „Chtěla jsem říct, že se ráda stanu vaší sestrou. Děkuji za nabídku.“

Doktor vypadal nejistě, ale o krok ustoupil a zdvihl ruku. „Tak se tedy uvidíme v Sussexu.“

„Ano, uvidíme,“ odpověděla Ellie.

Scarlet počkala, dokud se nevzdálil, pak se radostně otočila k Ellie a popadla ji za ruku. Ellie byla tak nadšená, že si připlácla dlaň na ústa, aby nejásala nahlas.

„Myslím, že doktoru Fešákovi se líbíš,“ usoudila Scarlet a při pohledu na Elliiny zrůžovělé tváře zvedla obočí.

„Nelíbím. Pravděpodobně mě vyzval jen proto, že viděl, jak jsem milá na pacienta.“

„Ellie, všechny jsme k pacientům milé. Viděla jsi snad některé z našich děvčat, že by se chovalo nepříjemně? Všechny jednáme s pacienty vlídně.“ Scarlet se zasmála.

„A určitě se nedá říct, že by tě viděl při nějakém namáhavém ošetřovatelském výkonu!“ Pacienti v Broomfieldském domě už byli po chirurgickém zásahu, než je sem poslali kvůli dalšímu ošetření.

Ellie se kousala do spodního rtu a Scarlet si najednou přála, aby byla na jejím místě. Aby se zamilovala a srdce by jí přetékalo očekáváním, ne aby začínalo pukat. Ale měla radost kvůli kamarádce, a proč by ne?

„Tak ty si to opravdu myslíš? Že se mu líbím?“

„Zlatíčko, ten doktor schválně přišel za tebou až sem a vybral si tě mezi všemi těmi ostatními sestrami,“ a Scarlet se rozhlédla po desítkách žen, které je obklopovaly, všechny oblečené do uniformy, které si zkracovaly čekání povídáním. „Kdo ví, možná vlastní sestru ani nepotřebuje!“

Když si je všechny zavolala vrchní sestra a ony popadly tašky, aby ji následovaly, Ellie se ještě stále kousala do rtu. Scarlet se ohlédla a beze slova se rozloučila se starým domem, jenž pro ně těch prvních pár nocí představoval domov.

Venku už na ně v řadě čekaly náklaďáky. Scarlet následovala sestru před sebou a vyšplhala dovnitř, vytáhla nahoru své věci a už posté si vzpomněla, jak v minulosti brala za samozřejmé, že za ni někdo bude tahat těžká břemena. Ale také si čím dál víc uvědomovala, jaké měla štěstí a jak privilegovaný život vedla. Kdyby se řídila radami svých rodičů, ukryla by se před těmi nejhoršími dopady války, a nedostala by možnost takhle pomáhat. Thomas byl tím původním důvodem, proč se zapsala, ale její odhodlání pomáhat sílilo s každým dalším dnem výcviku. Jestli by Thomas schvaloval, že odešla z domu a dělala sestřičku a nechala se poslat tak blízko k nebezpečí, byla naprosto jiná záležitost. Měla pocit, že jeho odpověď by zněla ne, jenže v tomhle zrovna neměl na vybranou. Nebyla ještě jeho ženou, a pokud by se ho nevydala najít, taky by se jí ani nemusela stát.

V očích ji zaštípaly slzy, ale odmítla jim dovolit, aby stekly na tvář.

„Cítíš se dobře?“ zeptala se Ellie a přerušila jí tok myšlenek, když se zavrtěla vedle ní.

„Ale ano, jsem v pořádku. Jen přemýšlím o domově.“

„Taky se mi po něm hrozně stýská,“ přiznala Ellie.

„Horší je to v noci, když je tma a stačí, když pomyslím na rodinu.“

Scarlet byla každý večer tak unavená, že usnula v okamžiku, kdy jí hlava padla na polštář. Myšlenky se jí toulaly spíš během dne. „Nikdy jsme nenapsaly naše dopisy domů, že?“

„Ne. Neměly jsme zrovna volného času na rozdávání.“ Ellie měla pravdu. Od chvíle, kdy přijely, buď ošetřovaly, nebo se učily armádní etiketu, jedly nebo spaly.

Náklaďáky se rozjely a jakákoliv naděje, že by Scarlet mohla psát za jízdy, se vypařila. „Co jim napíšeš?“ zeptala se zvědavě. „Chci mé rodině povědět, krom toho, že je mám moc ráda, že mě těší, že jsem dostala šanci pomoct našim mužům, dělat něco užitečného a potkat tolik různých zajímavých lidí. Mám pocit, jako bych předtím skoro nic nevěděla, a teď, po výcviku, je ze mě jiný člověk.“

Náklaďák rachotil po cestě a Scarlet koukala ven, obdivovala venkov, a chvílemi si přála, aby cestovala z jiných důvodů. Aby společně s Ellie byly jen kamarádkami objevujícími nádherné okolí a nemusely brzy čelit nevýslovným hrůzám.

„Proč si myslíš, že dělají takové tajnosti s tím, kam nás pošlou?“ zeptala se Scarlet a zamávala ženě stojící na okraji cesty. Ta si přitiskla dlaň na hruď a druhou zdvihla co nejvýš, když na ně volala a mávala.

„To nevím. Proč bychom se to nemohly dozvědět, místo abychom si dělaly starosti?“

„Podívej,“ upozornila Scarlet, udivená pohledem na ženy, které běžely po cestě přímo k nim. Náklaďáky zpomalily a Scarlet si uvědomila, že to nejsou jen ženy, ale že k nim běží i děti. „To si běží pro nás?“
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